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KAPITOLA 1

Odd

kterému říkali Podivný Odd, a v těch časech a končinách na tom nebylo nic zvláštního ani neobvyklého. Jméno Odd znamenalo  hrot	ostří a přinášelo štěstí.



A  podivný vskutku byl. Aspoň si to o něm mysleli ostatní vesničané.

Ale jestli něco neměl, tak štěstí.

Jeho otec zahynul během námořní výpravy za kořistí před dvěma lety, když bylo Oddovi deset. To se lidem během námořních výprav stávalo, jenže jeho otce nezabil žádný Skot, nezemřel slavně v žáru bitvy, jak se na vikinga sluší. Skočil přes palubu, aby zachránil jednoho z malých podsaditých poníků, které s sebou brávali na nájezdy, aby jim nosili zásoby a kořist.

Na poníky nakládali všechno zlato a cennosti a jídlo a zbraně, co jen našli, a poníci se s nimi plahočili zpátky na loď. Poníci byli na lodi ze všeho nejcennější a nejpracovitější. Potom co jeden Skot zabil Olafa Vysokého, musel na poníky dohlížet Oddův otec. Oddův otec neměl s poníky moc zkušeností, protože se živil jako dřevorubec a řezbář, ale snažil se, seč mohl. Na zpáteční cestě se během poryvu větru a deště z Orknejí jeden poník odvázal a spadl přes palubu. Oddův otec skočil s provazem do šedého moře, dotáhl poníka zpátky k lodi a spolu s ostatními vikingy ho zase dovlekl na palubu.

Do rána Oddova otce zabil chlad, mokro a voda v plicích.

Když se ostatní vrátili do Norska, pověděli to Oddově matce a Oddova matka to pověděla Oddovi. Odd jen pokrčil rameny. Neplakal. Neřekl na to nic.

Nikdo nevěděl, co Odd uvnitř cítí. Nikdo nevěděl, co si myslí. A to bylo ve vesnici na březích fjordu, kde každý věděl o každém první poslední, přímo k nesnesení.

Vikingem tenkrát nikdo nebýval na plný úvazek. Všichni měli i jinou práci. Loupežné výpravy po moři muži podnikali pro zábavu, nebo aby si obstarali něco, co jim ve vesnici chybělo. Pořizovali si takhle i svoje ženy.

Oddovu matku, která byla zrovna tak tmavovlasá, jako byl Oddův otec světlovlasý, přivezli



na fjord na lodi ze Skotska. Zpívávala Oddovi balady, které se naučila jako dívka, než jí Oddův otec sebral nůž a přehodil si ji přes rameno a odnesl si ji na loď.

Odd si říkal, jestli se jí po Skotsku nestýská, ale když se jí zeptal, tak mu pověděla, že ani ne, jen se jí stýská po lidech, co mluví stejným jazykem. Teď už mluvila jazykem seveřanů, ale s přízvukem.

Oddův otec vládl sekyrou. Měl srub s jednou místností, který si postavil z polen hluboko v lesíku za fjordem, a chodíval do lesů a vracíval se třeba o týden později s ručním vozíkem vysoko naloženým poleny. Ta pak nechával zvětrat, aby se dala snadno štípat, protože v těch končinách se ze dřeva vyrábělo všechno: dřevěnými hřeby se spojovaly dřevěné plaňky, ze kterých se stavěla dřevěná obydlí či dřevěné lodě. V zimě, když navály závěje sněhu tak hluboké, že se nedalo cestovat, sedával Oddův otec u ohně a vyřezával ze dřeva obličeje a hračky a pohárky a misky a Oddova matka přitom šila a vařila a neustále zpívala.

Měla nádherný hlas.

Slovům jejích písní Odd nerozuměl, ale ona mu je potom překládala a jemu se v mysli rozvířily příběhy o šlechetných pánech, co vyjížděli na svých skvostných koních, na zápěstí jim seděli vznešení sokoli a po boku se jim vždy hnali jejich stateční lovečtí psi, a řítili se do tisícerých nebezpečí, bojovali s obry a zachraňovali panny a osvobozovali utlačované od krutovládců.

Potom co Oddův otec zemřel, zpívala jeho matka méně a méně.

Odd se ale pořád usmíval a doháněl tím vesničany k šílenství. Usmíval se dokonce i po nehodě, při které si zmrzačil pravou nohu.

Stalo se to tři týdny po tom, co připlula loď bez otcova těla. Odd vzal sekyru, kterou jeho otec kácel stromy, tak obrovskou, že ji stěží zvedl, a dovlekl ji do lesů. Byl si jistý, že ví všechno, co je o kácení stromů třeba vědět, a odhodlaný vyzkoušet si svoje znalosti v praxi.

Později své matce přiznal, že měl možná použít menší sekyrku a pocvičit se s ní na menším stromku.

Stejně ale dokázal něco pozoruhodného.

Když mu strom spadl na chodidlo, vyhloubil sekyrou v zemi pod svou nohou díru a nohu





vytáhl, odsekl jednu větev a vyrobil si z ní berličku, protože si v noze rozdrtil kosti. A nějak se dostal domů a dotáhl s sebou i otcovu těžkou sekyru, kovu se totiž v těch kopcích našlo pomálu a sekyry se musely směňovat nebo krást a on ji nemohl nechat zrezivět.

Uběhly dva roky a Oddova matka se provdala za Tlustého Elfreda, který byl docela milý, když zrovna nepil, ale z předchozího manželství už měl čtyři syny a tři dcery (do manželky mu uhodil blesk) a na svého 

chromého nevlastního syna neměl čas, a tak Odd trávil čím dál víc času v širých lesích.

Odd miloval jaro, kdy začaly dolů do údolí stékat vodopády a lesnatou krajinu posely květiny. Měl rád léto, kdy dozrávaly první bobule, i podzim, kdy byly oříšky a malá jablíčka.

Neměl moc rád zimu, kdy vesničané trávili tolik času, kolik jen mohli, ve vesnické velké síni a jedli kořenovou zeleninu a solené maso. V zimě se muži hádali a rvali a prděli a zpívali a spali a budili se a zase se hádali a ženy kroutily hlavami a šily a pletly a vyspravovaly oblečení.

V březnu bývala ta nejhorší zima za nimi. Sníh roztál, řeky se rozproudily a svět zase přicházel k sobě.

Jenže toho roku ne.

Zima se držela zuby nehty, jako když nemocný odmítá zemřít. Ubíhal jeden šedý den za druhým a led byl pořád tvrdý, svět zůstával nepřátelský a studený.

Ve vesnici si lidé lezli na nervy. Zírali na sebe přes velkou síň už čtyři měsíce. Bylo načase, aby muži připravili svoje lodě na moře a ženy začaly plít zem, aby do ní pak zasely nové plodiny. Hry se ošklivě zvrhávaly. Vtipy začaly být kruté. Při šarvátkách chtěl jeden druhému ublížit.

A proto se stalo, že jednoho rána na konci března – pár hodin předtím, než slunce vystoupalo na oblohu, když byl mráz tvrdý a země pořád jako železo, když Tlustý Elfred a jeho děti a Oddova matka ještě spali – si Odd oblékl svoje nejtlustší, nejteplejší oblečení, ukradl kouřem zčernalou půlku lososa, která v domě Tlustého Elfreda visela z trámoví, a z ohně sebral kotlík s hrstkou planoucích uhlíků. A také vzal otcovu druhou nejlepší sekyru, připnul si ji koženým řemínkem k opasku a odkulhal do lesů.

Sníh byl hluboký a zrádný a pokrývala ho silná, lesklá ledová krusta.





Chodilo by se v něm těžko i muži se dvěma zdravýma nohama, ale pro chlapce s jednou dobrou nohou, jednou velmi špatnou nohou a dřevěnou berličkou byl každý kopec jako hora.

Odd přešel zamrzlé jezero, které mělo roztát už před několika týdny, a vnořil se hluboko do lesů. Dny se zdály skoro stejně krátké, jako bývaly uprostřed zimy, a přestože bylo odpoledne teprve v půli, panovala už tma jako v noci, když chlapec konečně došel k otcovu starému dřevorubeckému srubu.

Sníh zahradil dveře, a tak musel Odd vzít dřevěnou lopatu a odhrabat ho a teprve pak mohl vstoupit. Pomocí třísek na podpal rozdělal v kotlíku oheň a staral se o něj, dokud mu nepřipadalo bezpečné přenést ho do ohniště, kde byla stará suchá polena.

Na podlaze našel kousek dřeva, o něco větší než svoji pěst. Chtěl ho hodit do ohně, ale nahmatal na dřevěném špalíčku řezbu, a tak ho odložil stranou, že si ho za světla prohlédne. Nabral do malé pánvičky sníh a rozpustil ho nad ohněm a snědl uzenou rybu a vypil horkou vodu z bobulí.

Bylo mu dobře. V koutě pořád ležely přikrývky a matrace nacpaná slámou a on si uměl představit, že je ta malá světnička cítit jeho otcem, a nikdo ho nebil ani mu nenadával do mrzáků nebo hlupáků, takže když plameny šlehaly dost vysoko na to, aby oheň hořel až do rána, šel Odd spát docela šťastný.







KAPITOLA 2

Lišák, orel a medvěd

co škrábalo na zeď srubu. Vyhrabal se na nohy, krátce pomyslel na příběhy o trollech a příšerách, zadoufal, že to není medvěd, a pak otevřel dveře. Venku bylo denní světlo, což znamenalo, že je pozdní dopoledne, a ze sněhu k němu drze vzhlížel lišák.

Měl úzký čenich, uši nastražené a špičaté a vychytralý, lstivý výraz.

Když spatřil, že se na něj Odd dívá, vyskočil do vzduchu, jako by se chtěl předvádět, o kousíček se stáhl a pak se zastavil. Byl rudooranžový jako plamen a udělal k Oddovi jeden či dva taneční krůčky, odvrátil se a pak se na Odda zase podíval, jako by ho vybízel, aby šel za ním.

Bylo to, usoudil Odd konečně, zvíře, které má plán. On žádné plány neměl, kromě obecného odhodlání už se nikdy nevrátit do vesnice. A jít za lišákem se vám nepoštěstilo každý den.

A tak ho vyslyšel.

Lišák se pohyboval jako plamen a vždycky zůstával před ním. Když Odd zpomalil, když byl terén příliš obtížný, nebo když se chlapec unavil, tak na něj lišák zkrátka trpělivě počkal na vrcholku nejbližšího svahu, dokud Odd zase nemohl dál, a pak zvedl ocas, jen se mihl ve sněhu a vyrazil vpřed.

Odd odhodlaně pokračoval dál.



Vysoko nad hlavou mu kroužil nějaký pták.  Jestřáb, pomyslel si Odd, ale pak pták přistál na mrtvém stromě a on si uvědomil, jak je veliký, a došlo mu, že je to orel. Hlavu měl podivně nakloněnou na stranu a Odd byl přesvědčený, že ho pták sleduje.

Vyšplhal za lišákem na jeden kopec a slezl za ním druhý (cesta dolů ve sněhu, s jednou špatnou nohou a berličkou, byla pro Odda těžší než nahoru, a několikrát upadl) a pak vylezl do půli dalšího, až tam, kde z kopce trčela jako shnilý zub mrtvá borovice. Blízko mrtvé borovice rostla bělokorá bříza. A právě tady se lišák zastavil.

Přivítal je žalostný řev.

Mrtvý strom měl na jedné straně díru, v jaké si někdy udělají hnízdo včely a zaplní ho medovou pláství. Lidé z Oddovy vesnice dělali z medu alkoholickou medovinu, kterou pili na oslavu bezpečného návratu svých vikingů, na oslavu zimního slunovratu, a když našli jakoukoli jinou záminku slavit.

V dutině borovice měl zaseklou přední tlapu obrovitý hnědý medvěd.

Odd se pochmurně usmál. Bylo zjevné, co se stalo.

Aby se medvěd dostal do dutiny v borovici, plnou vahou se opřel o břízu a ohnul ji, ať nepřekáží. Ale v okamžiku, kdy medvěd do díry strčil tlapu, sejmul z břízy svou váhu a ona se vymrštila zpátky a teď byl medvěd dočista v pasti.

Zvíře ještě jednou velmi mrzutě zařvalo. Vypadalo zkroušeně, ale nezdálo se, že by se chystalo zaútočit.

Odd ostražitě přikročil ke stromu.





Nad nimi kroužil orel.

Odd si od opasku odepjal sekyru a obešel borovici kolem dokola. Odsekl kousek dřeva asi šest palců dlouhý a zaklínil ho mezi dva stromy – nechtěl medvědovi rozdrtit tlapu. Pak začal čistě, úsporně tít ostřím své sekyry do břízy.

Dřevo bylo tvrdé, ale on dál máchal sekyrou a brzy břízu skoro přesekl.

Odd se podíval na medvěda. Medvěd se podíval na Odda velkýma hnědýma očima. Odd promluvil nahlas. „Nemůžu utéct,“ řekl medvědovi.

„Takže jestli mě chceš sežrat, budu snadná kořist. Ale o to jsem se měl zajímat dřív, že? Teď už je moc pozdě.“

Zhluboka se nadechl a naposled máchl sekyrou. Bříza se naklonila a odpadla od medvěda.

Ten zamrkal a vytáhl tlapu z dutiny v borovici.

Z tlapy mu kapal med.









Medvěd si tlapu olízl překvapivě

růžovým jazykem. Hladový Odd

sebral z okraje dutiny kousek medové

plástve a snědl ji, vosk nevosk. Med

mu stekl do hrdla, až se rozkašlal.





Medvěd popotáhl. Sáhl do stromu,

vytáhl obrovský kus plástve a

několika sousty ji schramstl. Pak se

postavil na zadní tlapy



Odda napadlo, jestli teď neumře, jestli ten med náhodou nebyl jen předkrm, ale medvěd se zase spustil na všechny čtyři a dál soustředěně vybíral ze stromu med.

Stmívalo se.

Odd věděl, že je čas, aby se vydal k domovu.

Pustil se dolů z kopce a stál už skoro na úpatí, když si uvědomil, že nemá nejmenší ponětí, kde je jeho srub. Sledoval sem lišáka, ale lišák ho určitě nedovede zpátky. Zkusil si pospíšit, ale klopýtl na ledu a odlétla mu berlička. Přistál obličejem napřed v tvrdém sněhu.

Plazil se k berličce a vtom ucítil vzadu na krku horký dech.

„Ahoj medvěde,“ prohodil Odd vesele. „Radši

bys mě měl sníst. Jako žrádlo pro medvěda budu víc platný, než když umrznu na ledu.“



Medvěd nevypadal, že se Odda chystá sníst.

Posadil se před něj na led a pokynul tlapou.

„Myslíš to vážně?“ zeptal se Odd. „Opravdu mě

nesníš?“

Medvědovi se hluboko z hrdla vydralo hřmotné

zabručení. Ale ten zvuk byl pochmurný, ne hladový, a Odd se rozhodl zkusit štěstí. Ten den už koneckonců nemohl být podivnější.

Vyšplhal se medvědovi na hřbet, v levé ruce

držel berlu a pravou mu sevřel kožich. Medvěd se pomalu postavil, ujistil se, že je na něm chlapec usazený, a pak se kvapnými skoky vrhl do soumraku.

Jak medvěd zrychlil, Oddovi pronikl pod šaty

mráz a on prokřehl až na kost.

Před nimi uháněl lišák, nad nimi letěl orel

a Odd si bláznivě, šťastně pomyslel:  Jsem	zrovna



jako	jeden	z	těch	statečných	pánů	z	matčiných	balad. 

Jen	mi	chybí	ten	kůň,	pes	a	sokol. 

A taky si pomyslel:  O	tomhle	nemůžu	nikdy

nikomu	říct,	protože	by	mi	nevěřili.	Protože	bych	tomu nevěřil	ani	já. 

Sníh padal z větví, jak se o medvěda a chlapce

otíraly a štípaly Odda do tváře, ale chlapec se tomu smál. Vyšel měsíc, bledý a obrovský a studený, strašně studený, ale Odd se jen smál ještě víc, protože na něj čekal jeho srub a protože byl neuvěřitelný pán, který jel na medvědovi, a protože byl Podivný Odd.

Medvěd se zastavil před Oddovým srubem

a Odd mu zpola slezl, zpoza spadl ze hřbetu. Opřel se o berlu a postavil se na nohy a pak řekl: „Děkuju.“

Medvěd jako by v měsíčním svitu kývl hlavou,

ale možná to byla jen Oddova představivost.







Ozval se náraz křídel a orel přistál na sněhu pár stop od Odda. Naklonil hlavu na stranu a upřel na Odda medově zbarvené oko. Tam, kde mělo být jeho druhé oko, zela jen temnota.

Chlapec přešel ke dveřím. Lišák už tam seděl jako pes a čekal. Medvěd za ním taky zlehka došlapal ke srubu.

Odd se díval z jednoho zvířete na druhé. „Co?“ zeptal se popudlivě, ačkoli bylo zjevné, co chtějí.

A pak řekl: „Asi byste měli jít dovnitř.“ A otevřel dveře.

A vešli dovnitř.





KAPITOLA 3

Noční rozhovor

 

že mu ta půlka lososa vystačí na týden i víc. Ale jak zjistil, medvědi i lišáci i orli lososa všichni jedí a jemu připadalo, že nechat je najíst je to nejmenší, co může udělat jako dík za to, že ho doprovodili domů. Jedli, až z lososa nezbyla ani kostička, ale nasycení vypadali jen Odd a orel. Lišák i medvěd se tvářili, že mají pořád hlad.

„Zítra najdeme další jídlo,“ slíbil Odd. „Teď se vyspěte.“

Zvířata na něj zírala. Přešel k slaměné matraci a vlezl si na ni. Berličku si opatrně opřel o zeď, aby se s její pomocí vysoukal na nohy, až se vzbudí.

Když si lehl, uvědomil si, že postel jeho otcem vůbec cítit není. Voněla prostě jako sláma.

Odd zavřel oči a v tu ránu usnul.

Zdála se mu temnota, záblesky, okamžiky – nic, čeho by se mohl držet, nic, co by ho ukonejšilo. A pak do snu vstoupil dunivý, chmurný hlas, který říkal: „Nebyla to moje chyba.“

Vyšší hlas odvětil s trpkým pobavením: „Á, no jistě. Já ti  říkal, ať ten strom neohýbáš. Jenže ty jsi mě neposlouchal.“

„Měl jsem hlad. Čichal jsem ten med. Nevíš, jaké to bylo, čichat ten med. Voněl líp než medovina. Líp než pečená husa.“ A pak ten chmurný hlas, tak hluboký, že z něj Oddovi vibrovalo v břiše, změnil tón. „A ty jsi ten poslední, co může někoho obviňovat. To kvůli tobě jsme v téhle šlamastyce.“

„Měl jsem dojem, že jsme se dohodli. Měl jsem dojem, že mi nebudeš pořád dokola předhazovat ten můj nepodstatný drobný přehmat…“

„Tomuhle říkáš  nepodstatný?!“

A pak třetí hlas, vysoký a hrubý, zavřískl: „Ticho!“



A nastalo ticho. Odd se přetočil. Žhavé uhlíky zářily dost, aby Odd viděl celý vnitřek místnosti, dost na to, aby si ověřil, že tam s ním nejsou další tři lidé. Byl tam jen on a lišák a medvěd a orel…

Sice	nevím,	co	jsou	zač, pomyslel si Odd,  ale	nevypadá	to,	že	by	žrali	lidi. 

Posadil se a opřel se o zeď. Medvěd ani orel si ho nevšímali. Lišák po něm blýskl zelenýma očima.

„Vy jste mluvili,“ obvinil je Odd.

Zvířata se podívala na Odda a potom jedno na druhé. I když přímo neřekla: „Kdo? My?“, měla to vepsané ve výrazech tváře, v postojích těla.

„Někdo tu mluvil,“ prohlásil Odd, „a já to nebyl. A nikdo jiný tady není. Takže to znamená, že jste to byli vy. A nemá smysl to popírat.“

„My nic nepopíráme,“ namítl medvěd. „Protože neumíme mluvit.“

Pak řekl: „Jejda.“

Lišák a orel na medvěda vrhli zlostný pohled a on si dal přes oči tlapu a vypadal, že se za sebe stydí.

Odd si povzdychl. „Který z vás mi vysvětlí, co se to tu děje?“ zeptal se.

„Nic se neděje,“ prohodil lišák vesele. „Jen je tu pár mluvících zvířat.

Nic, s čím by sis měl lámat hlavu. Stává se to každý den. Jen co se rozední, zmizíme ti z očí.“

Orel na Odda upřel své jedno zdravé oko. Pak se otočil k lišákovi.

„Pověz!“





Lišák se neochotně ošil. „Proč já?“

„Hm,“ odtušil medvěd. „To teda nevím. Možná protože je to  celé	tvoje  vina?“

„To trochu přeháníš,“ odporoval lišák. „Takhle to na mě celé hodit. Neudělal jsem to přece naschvál. Mohlo se to stát komukoli z nás.“

„Ale  co?“ zeptal se Odd rozčileně. „A proč umíte mluvit?“

Medvěd si stoupl na všechny čtyři. Zabručel a pak řekl: „Umíme mluvit, protože, ó, smrtelné dítě – neměj strach – pod těmito zvířecími maskami nosíme… No, nejsou to tak úplně masky, doopravdy jsme medvěd a lišák a velký pták, což je pěkně nanic, ale kde jsem to…?“

„Bohové!“ zavřískl orel.





„Bohové?“ zopakoval Odd.

„Jo. Bohové,“ potvrdil medvěd. „Zrovna jsem to chtěl říct. Já jsem velký Tór, vládce hromů a blesků. Ten orel je pán Ódin, praotec, největší z bohů. A ten otravný lišák se zakrslýma ušima je…“

„Loki,“ představil se lišák uhlazeně. „Pokrevní bratr bohů. Nejchytřejší, nejbystřejší,

nejgeniálnější ze všech obyvatel Ásgardu, nebo se to alespoň říká…“

„Geniální?“ odfrkl si medvěd.

„I ty bys mu na to skočil. Stalo by se to každému,“ odsekl lišák.

„Skočil na co?“ zeptal se Odd.

Záblesk zelených očí, povzdych a lišák spustil. „Povím ti to.

A uvidíš. Mohlo se to stát každému. Takže, začalo to v Ásgardu. Sídle mocných. Stojí uprostřed planiny a obklopuje ho neproniknutelná hradba, kterou pro nás postavil mrazivý obr. A měl bych dodat, že to bylo mou zásluhou, že nás ta hradba nestála to, o co si obr řekl, což byl nerozumně vysoká cena.“

„Byla to Freyja,“ vysvětlil medvěd. „Ten obr chtěl Freyju. Nejkrásnější z bohyň –

pochopitelně s výjimkou Sif, mojí lásečky. A taky chtěl slunce a měsíc.“

„Jestli mi  ještě	jedinkrát skočíš do řeči,“ zavrčel lišák, „ještě jedinkrát, tak nejenže už neřeknu ani ň, ale půjdu si po svých a nechám vás dva na holičkách.“

Medvěd namítl: „Ano, ale…“

„Už	ani	slovo.“

Medvěd zmlkl.

Lišák pokračoval: „Ve velké Ódinově síni seděli všichni bohové, pili medovinu, hodovali a vyprávěli si příběhy. Pili a chvástali se a hádali se a vychloubali se a zase pili, celou noc až do brzkého rána.

Ženy se odebraly do postele už před několika hodinami, ohně v síni již dohořívaly a většina bohů usnula, kde seděla, s hlavami položenými na dřevěných stolech. Dokonce i velký Ódin ve své vysoké židli spal a jediné oko měl ve spánku zavřené. A přesto byl mezi bohy i jeden, který jedl a pil víc než kdokoli jiný, a spát se mu nechtělo. To 







jsem byl já, Loki, zvaný Nebeský chodec, a nebyl jsem ještě ani ospalý, ani opilý, ani maličko…“

Medvěd vydal zvuk, tiché nevrlé nevěřícné zabručení. Lišák na něj ostře pohlédl.

„Říkal jsem  ani	slovo…“

„To nebylo slovo,“ ohradil se medvěd. „Byl to jen zvuk. Takže. Prý jsi nebyl opilý.“

„Správně. Nebyl. A neopile jsem se vytoulal ze síně a ve svých střevících, které chodí po vzduchu, jsem vyšel na vrchol hradby kolem Ásgardu a vyhlédl jsem přes ni.

A spatřil jsem, jak pod hradbou stojí v měsíčním svitu ta nejkrásnější žena, jakou kdy kdo zřel, a upřeně se na mě dívá.

Měla smetanovou pleť, zlaté vlasy, a ty rty, ta ramena… dokonalost sama.

A zavolala na mě hlasem, který zněl jako tón harfy. ‚Zdravím tě, statečný válečníku,‘ řekla.

‚Já zdravím tebe,‘ povídám. ‚Zdravím tě, nejkrásnější ze všech stvoření,‘ a ona se roztomile zasmála a zajiskřilo jí v očích a já věděl, že se jí líbím.

‚Ale jak to, že se tu takhle sama samotinká toulá po nocích taková rozkošná mladá dáma, když se tu potloukají vlci, trollové a ještě horší sebranka?

Dovol mi projevit ti pohostinnost – pohostinnost Lokiho, nejmocnějšího a nejmoudřejšího ze všech pánů Ásgardu. Prohlašuji, že tě vezmu do svého domu a všemožnými způsoby se o tebe postarám!‘

‚Nemohu tvou nabídku přijmout, ó, statečný a nadmíru krásný pane,‘

řekla mi a oči jí v měsíčním svitu zářily jako dva safíry. ‚Neboť jakkoli jsi zjevně vysoký a mocný a nadmíru přitažlivý, slíbila jsem svému otci – králi, který žije daleko odsud – že daruji své srdce i své rty pouze tomu, kdo vlastní jedinou věc.‘

‚A ta jediná věc je?‘ povídám, odhodlaný přinést jí cokoli, o co si řekne.

‚Mjöllni,‘ povídá ta panna. ‚Tórovo kladivo.‘

Ha! Jen jsem jí stačil přikázat, ať nikam nechodí, a už jsem jako vítr uháněl do velké síně.

Všichni buď spali, nebo byli tak opilí, že to vyšlo nastejno. Tór tam dřímal v opileckých mrákotách, obličej si máchal v dřevěném talíři s omáčkou a od boku mu viselo jeho kladivo. Jedině hbité prsty 43

Lokiho, toho nejprohnanějšího a nejchytřejšího, by mu ho svedly odvázat z opasku, aniž by se Tór vzbudil…“

Medvěd v tu chvíli vydal hluboké hrdelní zabručení. Lišák se na něj chvíli ošklivě díval a pak pokračoval: „Bylo pěkně těžké, to kladivo. Těžší, než by se lidem kdy snilo. Vážilo tolik jako malá hora. Bylo příliš těžké, než aby ho uzvedl kdokoli jiný než Tór. Ale já na něj přesto vyzrál. Sundal jsem si střevíce, které, jak jsem říkal, dovedou chodit po vzduchu, a jeden přivázal k topůrku a druhý k hlavě. Pak jsem luskl prsty a kladivo mě následovalo.

Tentokrát jsem spěchal k branám Ásgardu. Zvedl jsem závoru a vyšel ven – a za mnou, to ani nemusím říkat, kladivo.

Ta panna tam stále byla. Seděla na balvanu a vzlykala.

‚Proč ty slzy, ó, líbeznosti sama?‘ zeptal jsem se.

Nato zvedla uslzenou tvář a pohlédla na mě. ‚Vzlykám, neboť hned jak jsem tě zřela, velký a vznešený pane, tak jsem věděla, že už nikdy nebudu milovat jiného. Ale přesto jsem odsouzena dát své srdce a něhu jen tomu, kdo mě nechá sáhnout na Tórovo kladivo.‘

Dotkl jsem se její chladné, mokré líce. ‚Osuš slzy,‘ pověděl jsem jí.

‚A pohleď… Tórovo kladivo!‘

Přestala plakat, vztáhla své jemné ručky a pevně kladivo popadla.

Spočítal jsem si předtím, že bych se s tou dámou mohl stihnout pobavit a ještě kladivo odnést zpátky do síně, než se Tór vzbudí. Ale museli bychom sebou pohnout.

‚A teď,‘ řekl jsem, ‚ten polibek.‘

Na okamžik jsem si myslel, že se zase rozplakala, ale pak mi došlo, že se směje. Jenže to nebyl sladký, zvonivý dívčí smích. Byl to hluboký rachot, jako když ledovec drhne o úbočí hory.

Panna zpod kladiva vytáhla mé boty a upustila je na zem. Popadla kladivo, jako by to bylo peříčko. Zaplavila mě vlna chladu a najednou jsem k ní vzhlížel do výšky, a co bylo ještě horší, nebyla už to dokonce ani ona.

Byl to chlap. No, ne tak  úplně. Byl to  on, to ano. Ale veliký jako vysoký kopec a z vousů mu visely rampouchy. A ona – tedy on – mi řekl: ‚Taková doba, a nakonec stačil jeden opilý, vilný hňup, a Ásgard patří nám.‘ Pak 







na mě mrazivý obr shlédl a pokynul Tórovým kladivem. ‚A z tebe,‘ pronesl hlubokým a nadmíru spokojeným hlasem, ‚  z	tebe musíme udělat něco jiného.‘

Cítil jsem, jak se mi hrbí záda. Cítil jsem, jak se mi ze spodku páteře dere ocas. Prsty se mi scvrkly v tlapky a drápy. Nebylo to poprvé, co jsem na sebe vzal zvířecí podobu – víš, jednou jsem byl koněm – ale bylo to poprvé, kdy mi ji vnutil někdo zvenčí, a nebyl to dobrý pocit. Vůbec to nebyl dobrý pocit.“

„Pro nás to bylo horší,“ poznamenal medvěd. „Jednu chvíli tvrdě spíš a zdá se ti o bouřích, a najednou si z tebe někdo splácá medvěda. A praotce proměnili v orla.“

Orel zavřískl a Odd se polekal. „Zlost!“ řekl orel.

„Obr se nám chvíli chechtal a máchal mým kladivem, ale pak přinutil Heimdalla, aby vyvolal duhový most, a vyhostil nás tři sem do Midgardu.

A víc toho k povídání není.“

V maličkém srubu pak nastalo ticho. Ozývalo se jen praskání a prskání borové větve v ohništi.

„No,“ řekl Odd, „ať už jste bohové, nebo ne, já vás nemůžu dál živit, jestli ta zima bude pokračovat. Neuživím asi ani sebe.“

„My neumřeme,“ prohlásil medvěd, „protože tady umřít nemůžeme.

Ale dostaneme hlad. A budeme divočejší. Víc zvířecí. To se stává, když na sebe jeden vezme zvířecí podobu. Když v ní zůstane moc dlouho, stane se z něj to, čím předstírá být. Když byl Loki koněm…“

„O tom nemluvíme,“ skočil mu do řeči lišák.

„Takže proto ta zima nemá konce?“ zeptal se Odd.

„Mraziví obři mají zimu rádi. Oni sami jsou zima,“ odtušil medvěd.





„A co když jaro nikdy nepřijde? Co když nebude ani léto? Co když ta zima bude pokračovat už navždycky?“

Medvěd mlčel. Lišák netrpělivě švihl oháňkou. Pohlédli na orla.

Ten zvrátil hlavu dozadu a upřel na Odda své jediné ohnivě žluté oko.

Pak řekl: „Smrt!“

„Nakonec,“ podotkl lišák. „Ne hned. Třeba za rok. A některá stvoření půjdou na jih. Ale většina lidí a zvířat zemře. Už se to stalo dřív, když jsme na úsvitu času válčili s mrazivými obry. Když vyhráli, pokryly tuhle část světa ohromné ledovce. Když jsme vyhráli my – a i kdyby to trvalo třeba sto tisíc let, vždycky se nám to nakonec povedlo – ledovce ustoupily a vrátilo se jaro. Ale tenkrát jsme byli bohové, ne zvířata.“

„A já měl svoje kladivo,“ připojil medvěd.





„Dobrá,“ prohlásil Odd. „Hned jak bude dost světla, vydáme se na cestu.“

„Na cestu?“ zeptal se lišák. „Kam?“

„No přece do Ásgardu,“ opáčil Odd a věnoval mu svůj úsměv, který lidi tak rozčiloval. Pak si zase zalezl do malé postele a usnul.

KAPITOLA 4

Jak se dělá duha

 

„To je kousek dřeva,“ odpověděl Odd. „Můj otec z něj před lety začal něco vyřezávat a nechal ho tu, ale nikdy se ho nevrátil dokončit.“

„Copak to mělo být?“

„To nevím,“ přiznal Odd. „Můj otec říkával, že řezba už ve dřevě je.

Člověk jen musí zjistit, čím chce dřevo být, a pak vytáhnout nůž a odřezat všechno, co tím není.“

„Hm.“ Nezdálo se, že by to na lišáka udělalo moc velký dojem.

Odd jel medvědovi na hřbetě. Lišák klusal vedle nich. Orel vysoko nad nimi plachtil na vichrech. Slunce zářilo na bezmračném modrém nebi a bylo větší chladno, než když oblohu pokrývala mračna. Mířili na vyvýšeninu, podél skalnatého hřebenu a zamrzlé řeky. Vítr Odda štípal na obličeji a v uších.

„Tohle nebude fungovat,“ zabručel medvěd chmurně. „Totiž, ať to bude cokoli, fungovat to nebude.“

Odd mlčel.



„Že ty se usmíváš,“ osočil ho medvěd. „Poznám to.“

Šlo o tohle: Do Ásgardu, odkud pocházeli bohové, se dalo dostat přes duhový most zvaný Bifröst. Pokud jste byli bůh, prostě jste mávli prsty a objevila se duha a vy jste přes ni přešli.

Snadné, jak řekl lišák a medvěd s ním rozmrzele souhlasil. Nebo to alespoň snadné bylo, pokud jste měli prsty. Což oni neměli. Ale jak poznamenal Loki, i když prsty neměli, pořád mohli normálně najít duhu a použít ji.

Duha se přece objevovala po dešti, ne?

No, uprostřed zimy ne.

Odd o tom uvažoval. Myslel na to, jakým způsobem se duha objevuje za deštivých dnů, když vyjde slunce.

„Myslím,“ řekl medvěd, „že bych měl jako zodpovědný dospělý upozornit na pár věcí.“

„Mluvit nic nestojí,“ poznamenal Odd, „ale moudrý muž si vybírá, kdy utrácet slova.“ Říkával to jeho otec.

„Jen jsem myslel, že bych měl upozornit na to, že ztrácíme čas. Nemáme se jak dostat na duhový most. A i kdybychom ho nějakým zázrakem přešli, jen se na nás podívej – jsme zvířata a ty sotva chodíš. Nemůžeme mrazivé obry porazit. Celé je to beznadějné.“

„Má pravdu,“ souhlasil lišák.

„Jestli je to beznadějné,“ řekl Odd, „tak proč se mnou jdete?“

Zvířata mlčela. Ze sněhu se na ně třpytilo ranní slunce a oslepovalo Odda, až musel mhouřit oči.

„Nemáme nic lepšího na práci,“ odtušil medvěd po chvíli.

„Tam nahoře!“ zvolal Odd. Pevně se držel medvědova kožichu, když se lopotili po úbočí strmého kopce. Za ním spatřili hory.

„Zastav,“ nařídil Odd. Vodopád bylo jedno z jeho nejmilejších míst na světě. Od jara do půli zimy se s rachotem řítil z výšky téměř sta stop dolů do údolí, kde vyhloubil skalnatou kotlinu. Uprostřed léta, kdy téměř nezapadalo slunce, k vodopádu chodívali vesničané a šplouchali se v tůni a nechávali si hlavy skrápět vodou.

Teď byl však vodopád zamrzlý a led spadal ze skalisek do tůně ve spletených provazcích a velkých jasných rampouších.

„Je to vodopád,“ řekl Odd. „Chodívali jsme sem. A když dolů padala voda a jasně zářilo slunce, člověk viděl kolem celého vodopádu duhu, jako obrovský kruh.“

„Teď tu voda není,“ prohlásil lišák. „A když není voda, nebude ani duha.“

„Voda tu je,“ odporoval Odd. „Jenže je z ní led.“

Sundal si z opasku sekyru, slezl z medvědova hřbetu a vsunul si přitom svou berlu pod paži a přešel po ledu až před zamrzlý vodopád. Opřel se o berlu tak, aby co nejlépe držel rovnováhu. A pak začal máchat sekyrou. Údery ostří o silný rampouch třískaly o okolní kopce a vytvářely ozvě-nu, která zněla, jako by do ledu tloukla celá armáda mužů…

Ozvala se rána a o hladinu zmrzlé tůně se roztříštil rampouch velký jako Odd.

„Chytré,“ řekl medvěd tónem, který naznačoval, že to nebylo chytré ani trochu. „Vždyť jsi ho rozbil.“

„Ano,“ přitakal Odd. Prohlédl si úlomky ledu na zemi, sebral ten největší, nejčistěji odlomený kus, co našel, pak ho odnesl na okraj zmrzlé tůně a položil ho na skálu a zíral na něj.

„Je to kus ledu,“ řekl lišák. „Jestli chceš znát můj názor.“

„Ano,“ přisvědčil Odd. „Myslím, že když voda zmrzne, uvězní duhu v ledu.“

Chlapec vytáhl nůž a začal do kusu ledu rýt, dělal podélné a příčné rýhy, tak hluboké, jak jen mohl.



Orel kroužil vysoko nad nimi a v zimním slunci byl skoro neviditelný.

„Už je tam nahoře dlouho,“ poznamenal medvěd. „Myslíš, že něco hledá?“

Lišák odpověděl: „Dělám si o něj starosti. Musí být těžké být orlem.

Třeba se tam ztratí. Když jsem byl koněm…“

„Myslíš klisnou,“ zavrčel medvěd.

Lišák pohodil hlavou a odkráčel. Odd odložil nůž a ještě jednou vytáhl sekyru. „Občas duhu vídám na sněhu,“ řekl Odd, dost nahlas na to, aby ho slyšel i lišák, „a po stranách domů, když slunce září skrz rampouchy.

A napadlo mě, že led je jenom voda, takže v sobě taky musí mít duhu.

Když voda zmrzne, tak v sobě duhu uvězní jako rybu v mělké tůni. A sluneční světlo ji zase osvobodí.“

Odd poklekl na zamrzlý rybník. Udeřil sekyrou do kusu ledu. Nic se nestalo – sekyra po ledu jen sklouzla a málem ho ťala do nohy.



„Udělej to ještě jednou, a tu sekyru si rozbiješ,“ varoval ho lišák. „Počkej.“

Několik minut šmejdil na břehu zmrzlé tůně. Pak začal hrabat ve sněhu.

„Tady,“ řekl. „Tohle potřebuješ.“ Položil packu na šedý kámen, který odhalil.

Odd za kámen zatahal a lehce ho vytáhl ze země. Ukázalo se, že je to pazourek. Zčásti byl šedý, ale druhá, průsvitná část pazourku byla temně lososově růžová a vypadala odštípnutá.

„Na ty okraje nesahej,“ upozornil ho lišák. „Budou ostré. Hodně ostré.

Dávali si pořádně záležet, když tyhle věcičky vyráběli, a když jsou udělané dobře, jen tak se neztupí.“

„Co je to?“

„Ruční sekyrka. Prováděli tady oběti, támhle na té velké skále, a pomocí nástrojů jako tenhle porcovali zvířata a oddělovali maso od kosti.“

„Jak to víš?“ zeptal se Odd.

Lišákovi v hlase zaznělo uspokojení a pýcha. „Komu si myslíš, že ty oběti dělali?“

Odd nástroj donesl ke kusu ledu. Pak po ledu, kluzkém jako ryba, přejel rukama a zaútočil na něj pazourkem. Kámen ho v ruce hřál. Byl skoro až horký.

„Je horký,“ řekl Odd.

„Vážně?“ opáčil lišák samolibě.

Led pod pazourkovou sekyrkou odpadával, přesně jak Odd chtěl. Vysekal ho do tvaru, který byl téměř trojúhelníkovitý, na jedné straně tlustší než na druhé.

Lišák a medvěd stáli poblíž a sledovali ho. Orel se slétl dolů podívat, co se děje, přistál v bezlistých větvích stromu a seděl nehybně jako socha.

Odd položil svůj ledový trojúhelník tak, že skrz něj sluneční svit zářil na bílý sníh, který vítr navál na zmrzlou tůni. Nic se nestalo. Otáčel jím, nakláněl ho, přesouval ho a…

Na sněhu se objevila kaluž světla ve všech barvách duhy…

„Jaká je?“ zeptal se Odd.

„Vždyť je na zemi,“ řekl medvěd pochybovačně. „Měla by být ve vzduchu. Totiž, jak může z tohohle být most?“

Orel se s plesknutím křídel vznesl ze stromu a letěl nahoru.

„Asi ho to moc neoslnilo,“ usoudil lišák. „Hezký pokus.“

Odd pokrčil rameny. Cítil, jak se mu ústa roztahují v úsměvu, přestože se mu sevřelo srdce.

Byl na sebe tak hrdý, že udělal duhu. Skoro necítil ruce. Zvedl kamennou sekyrku a chtěl ji vší silou zahodit daleko od sebe, ale pak ji prostě upustil.

Zavřísknutí. Odd vzhlédl a spatřil, jak se k nim orel řítí. Udělal krůček dozadu a žasl přitom nad orlovou rychlostí a říkal si, jak jen to stihne včas stočit nahoru…

Nestočil to.

Orel nezpomalil a narazil do skvrny barevného světla na bílém sněhu, jako by se nořil do tůně s vodou.

Barevná kaluž vyšplíchla…  a	otevřela	se.

Jemně je zalil šarlat a všechno nabralo zelené a modré obrysy a svět měl barvu malin a listů a zlata a ohně a borůvek a vína. Oddův svět hrál barvami, a přestože se chlapec opíral o berlu, tak cítil, jak přepadá dopředu a kutálí se do duhy…

Všechno zčernalo. Chvilku trvalo, než se Odd rozkoukal, a když se mu to konečně podařilo, tak se nad ním prostíralo sametové noční nebe, ověšené miliardou hvězd. Klenula se přes něj duha a Odd po té duze šel – ne, vlastně nešel: Jeho nohy se ani nepohnuly. Připadalo mu, jako by ho na ten oblouk něco neslo, nahoru, kupředu, nebyl si ani jistý, jak rychle cestuje, věděl jen, že se ho ty barvy zmocnily a že to byly právě ty barvy duhy, co ho neslo dál.

Ohlédl se, protože ho zajímalo, jestli za sebou uvidí zasněžený svět, který opustil, ale neviděl nic než černotu, v níž ani nezářily hvězdy.







Oddovi se trochu zhoupl žaludek. Cítil, jak klesá, otočil se a viděl, že duha bledne. Skrz barevné prisma viděl obří jedle, zamlžené a purpurové a modré a rudé, a pak se stromy zaostřily a našly svou vlastní barvu – 









chladnou modravou zeleň – a Odd se skutálel podél kmenu jedle do sněhové závěje. Obklopila ho vůně zhmožděného stromu.

Svět zalévalo denní světlo. Odd byl mokrý a byla mu zima, ale nic se mu nestalo.

Vzhlédl, ale po duhovém mostě už nebylo ani stopy. Přes silnou vrstvu sněhu k němu kráčeli lišák a medvěd. A pak vedle něj na větvi hlučně přistál orel a shodil z ní sníh, který těžce žuchl na zem. Orel teď vypadal trochu míň nepříčetně, říkal si Odd. A pak:  Vypadá větší. 

„Co je tohle za místo?“ zeptal se Odd, ale odpověď znal, znal ji už předtím, než orel zvrátil hlavu dozadu a zavřeštěl, blaženě a potěšeně a s dychtivou, temnou radostí: KAPITOLA 5

U Mímiho studny

doopravdy, z celého srdce věřit, že je pořád ve světě, který celý život znal. Že je pořád v zemi seveřanů, že je v Midgardu. Jenže nebyl a věděl to. Pro začátek tenhle svět jinak voněl.

Voněl, jako by byl  živý. Všechno, na co mu padl zrak, se zdálo ostřejší, opravdovější, jako by to víc  existovalo.

A kdyby přece pochyboval, stačilo se podívat na zvířata.

„Zvětšili jste se,“ upozornil je. „Vyrostli jste.“

A bylo to tak. Lišákovy uši teď Oddovi sahaly až k hrudi. Když si orel na slunci čechral peří, měl rozpětí křídel jako loď. Medvěd, který nebyl malý ani předtím, byl teď velký jako srub Oddova otce, ohromný svou mohutnou medvědovitostí.

„Nevyrostli jsme,“ opravil ho lišák, jehož kožich měl jasně oranžovou barvu plápolajícího ohně. „Takhle velcí tu jsme. Máme normální velikost.“

Odd přikývl. Pak se ujistil: „Takže se to tu celé jmenuje Ásgard a to město, kam musíme jít, se taky jmenuje Ásgard, je to tak?“

„Pojmenovali jsme ho po sobě,“ podotkl medvěd. „Po Ásech.“

„Jak je to daleko?“

Lišák zavětřil a pak se rozhlédl. Za nimi se tyčily hory a všude kolem nich se prostíral les.

„Den cesty. Možná trochu víc. Až vyjdeme z tohohle lesa, dostaneme se na planinu a město je uprostřed té planiny.“

Odd přikývl. „Tak to bychom asi měli vyrazit.“

„Bude čas,“ řekl medvěd. „Ásgard nikam neuteče. A já mám teď hlad.

Jdu chytat ryby. Co kdybyste rozdělali oheň?“ A aniž by mohutná šelma počkala na odezvu, odkolébala se do lesní temnoty. Orel máchl křídly, tak 64



hlasitě, jako by uhodil menší hrom, vznesl se do vzduchu a kroužil výš a výš a pak odletěl za medvědem.

Odd a lišák sbírali dřevo, hledali suché proutky a odumřelé větve a Odd je pak navršil na vysokou hromadu. Vytáhl nůž a seřízl jeden tvrdý klacík do špičky, položil ho na kousek měkkého suchého dřeva a chtěl klacíkem kroutit mezi dlaněmi, aby třením rozdělal oheň.

Lišák ho nevzrušeně pozoroval. „Proč se namáháš?“ prohodil. „Tohle je jednodušší.“ Přiložil k hromadě dřeva čenich a dýchl na větvičky.

Vzduch nad větvičkami se zachvěl a zamihotal a pak klacíky se zapraskáním vzplály.

„Jak jsi to udělal?“

„Tohle je Ásgard,“ opáčil lišák. „Není tak… pevný… jako to místo, odkud jsi přišel. Bohové – dokonce i proměnění bohové – no, vládne tu taková moc… rozumíš?“

„Ne tak docela. Ale to nevadí.“

Odd seděl u ohně a čekal, až se vrátí medvěd a orel. Při čekání si vytáhl špalíček, který začal vyřezávat jeho otec. Prohlížel si ho, lámal si hlavu nad jeho tvarem, tak povědomým, a přitom cizím, a říkal si, co to tak asi mělo být a proč ho to tolik trápí. Přejížděl po špalíčku palcem a uklidňovalo ho to.

Už se smrákalo, když medvěd přinesl toho největšího pstruha, kterého Odd kdy viděl.

Chlapec ho vykuchal nožem (lišák nadšeně zhltl syrové vnitřnosti), pak ho propíchl dlouhým klackem, seřízl dva rozeklané klacky a vyrobil improvizovaný rožeň. Potom dal pstruha péct nad oheň a co pár minut ho otáčel, aby se ujistil, že se nespálí.



Když byla ryba hotová, orel si vzal hlavu a ostatní tři si mezi sebou rozdělili zbytek. Medvěd snědl víc než druzí dva dohromady.

Soumrak se nepozorovaně přelil v noc a nad obzor se začal mučivě pomalu šplhat obrovský, temně žlutý měsíc.

Když dojedli, lišák si ustlal vedle ohniště a orel ztěžka odlétl spát na mrtvou borovici. Odd vzal zbytky ryby a strčil je do sněhové závěje, aby jídlo vydrželo čerstvé, jak ho to učila matka.

Medvěd se na Odda podíval. Pak prohodil: „Určitě máš žízeň. Pojď se mnou. Najdeme nějakou vodu.“

Odd se medvědovi vyšplhal na široký hřbet a pevně se ho držel a medvěd se odkolébal do lesní temnoty.

Odd ale neměl dojem, že by něco hledali. Měl dojem, jako by medvěd přesně věděl, kam jde, jako by měl někam namířeno. Šli nahoru na hřeben a dolů do malé rokle, přes hájek stromů, kouzelný ve své nehybnosti, a pak se prodírali škrábavým hlodášem a nakonec se octli na malé mýtině, v jejímž středu se leskla tůně s tekutou vodou.

„Opatrně,“ upozornil ho medvěd tiše. „Je pořádně hluboká.“

Odd do ní upřeně hleděl. Žlutý svit měsíce mátl zrak, ale stejně…

„V té vodě se hýbou nějaké stíny,“ řekl.

„Neublíží ti,“ odpověděl medvěd. „Jsou to vlastně jen odrazy. Nic ti nehrozí, když se napiješ.

Dávám ti své slovo.“



Odd si odvázal z opasku dřevěný kalíšek. Ponořil ho do vody a napil se. Voda byla osvěžující a podivně sladká. Ani si předtím neuvědomil, jakou má žízeň, a naplnil a vyprázdnil svůj kalíšek čtyřikrát.

A pak si zívl. „Chce se mi tak spát.“

„Hodně jsme se nacestovali,“ řekl medvěd. „Tady. Dovol.“ Natahal v zubech na okraj mýtiny několik spadlých jedlových větví. „Ustel si na nich.“

„Ale ostatní…“ namítl Odd.

„Povím jim, že jsi usnul v lesích,“ ujistil ho medvěd. „Hlavně se nikam nezatoulej. Teď si jen odpočiň.“

A medvěd se položil na větve, které pod jeho vahou popraskaly. Chlapec si lehl vedle zvířete, vdechoval jeho hlubokou medvědí vůni, zabořil se do jeho kožichu a cítil jeho měkkost a teplo.

Svět byl pohodlný a tichý a hřejivý. Odd byl v bezpečí a všechno pohltila tma…

Když znovu otevřel oči, byla mu zima a byl sám a měsíc visel vysoko na nebi obrovský a bílý.  Víc	jak	dvakrát	větší	než	měsíc	v	Midgardu,  pomyslel si Odd a říkal si, jestli to je proto, že je Ásgard k měsíci blíž, nebo jestli má svůj vlastní měsíc…





Medvěd byl pryč.

V bledém měsíčním svitu Odd viděl ty stíny, které se pohybovaly ve vodě v tůni. Vyškrábal se na nohy a dokulhal k nim, aby se mohl podívat víc zblízka.

Na okraji tůně se přikrčil, udělal si z dlaně kalíšek, nabral do něj vodu a pil. Voda byla ledově chladná, ale když ji pil, příjemně ho zahřála a dala mu pocit bezpečí.

Postavy ve vodě se rozplývaly a znovu nabíraly obrysy.

„Co potřebuješ vidět?“ zeptal se za Oddem nějaký hlas.

Odd mlčel.

„Napil ses z mého pramene,“ pronesl hlas.

„Udělal jsem něco špatně?“ zeptal se Odd.

Nastalo ticho. A potom: „Ne,“ řekl hlas. Zněl velmi staře, tak prastaře, že Odd ani nepoznal, jestli patří muži, nebo ženě. Pak ten hlas pravil: „Pohleď.“

Chlapec na vodní hladině spatřil odrazy. Spatřil svého otce, jak si v zimě hraje s ním a s jeho matkou – hráli hloupoučkou hru na slepou bábu a všichni skončili na zemi a chichotali se…

Spatřil obrovské stvoření, které mělo ve vousech a vlasech rampouchy, vytvářející podobné obrazce, jaké mráz brzy ráno kreslí na listy a na led.

Stvoření sedělo vedle obří hradby a netrpělivě pozorovalo obzor.

Spatřil svou matku, jak sedí v koutě velké síně, zašívá obnošenou vestu Tlustého Elfreda a oči má zarudlé pláčem.

Spatřil chladné pláně, kde žijí mraziví obři, spatřil mrazivé obry, jak zvedají balvany a hodují na velkém losovi a tančí při měsíci.

Spatřil svého otce, jak sedí v dřevorubeckém srubu, který Odd sám tak nedávno opustil.

Jeho otec držel v jedné ruce nůž a ve druhé dřevěný špalíček. Začal z něj něco vyřezávat a zvláštně, nepřítomně se usmíval.

Odd ten úsměv znal…

Spatřil svého otce jako mladíka, jak skáče z lodi do moře a vybíhá po skalnaté pláži. Odd věděl, že je to ve Skotsku a že otec brzy potká jeho matku…

Dál se díval.





Měsíc tu svítil tak jasně. Odd viděl, co potřeboval.

Po chvíli vytáhl dřevěný špalíček, který našel v otcově srubu, a svůj nůž a začal dřevo opracovávat hladkými, jistými řezy a odřezávat všechno, co nebylo součástí řezby.

Vyřezával až do rozbřesku, když zapraskaly větve stromů a na mýtinu se vrátil medvěd.

Nezeptal se, co Odd viděl v tůni, a Odd mu sám od

sebe nic neprozradil.

Odd medvědovi vylezl na hřbet. „Zase se zmenšuješ,“

povšiml si Odd. Tohle už nebyl ten obrovský medvěd z předešlého večera. Teď už vypadal jen o trochu větší, než když na něm Odd jel poprvé.

„Scvrkl ses.“

„Když to říkáš,“ řekl medvěd.

„Odkud pocházejí mraziví obři?“ zeptal se Odd, když velkými skoky pádili přes les.

„Z Jötunheimu,“ odpověděl medvěd. „Znamená to

domov	obrů. Je to za velkou řekou. Většinou zůstávají na své straně, ale v minulosti už řeku překročili. Jednou chtěl jeden z nich slunce, měsíc a paní Freyju. Předtím zase chtěli moje kladivo, Mjöllni, a ruku paní Freyji. A jindy se jim zachtělo všech pokladů Ásgardu a paní Freyji…“

„Paní Freyja se jim asi hodně líbí,“ poznamenal Odd.

„To líbí. Je moc hezká.“

„Jaké je to v Jötunheimu?“ zeptal se Odd.

„Bezútěšné. Holé. Studené. Pusté. Vůbec to tam není jako tady. Měl by ses zeptat Lokiho.“

„Proč?“

„Nebyl vždycky jeden z Ásů. Narodil se jako mrazivý obr. Byl to ten nejmenší mrazivý obr, co kdy žil. Posmívali se mu. Tak odešel. Na svých cestách zachránil Ódinovi život.

A…“ Medvěd zaváhal a důkladně promýšlel, co řekne, a pak větu dokončil: „… a nenudíme se s ním.“ A pak medvěd dodal: „Ať jsi včera v noci dělal cokoli, ať jsi cokoli viděl…“















„Ano?“

„Moudrý muž ví, kdy být zticha. Jenom hlupák všechno vyzvoní.“

Lišák a orel čekali u vyhořelého ohniště. Odd dojedl zbytek ryby. Pak medvěd řekl: „No? Co budeme dělat teď?“

Odd odpověděl: „Odveďte mě na kraj lesa. A tam na mě počkejte.

Půjdu k branám Ásgardu sám.“

„Proč?“ zeptal se lišák.

„Protože nechci, aby mraziví obři věděli, že jste se vy tři vrátili,“ vysvětlil Odd. „Ještě ne.“

Vyrazili na cestu.

„Na cestování na medvědovi bych si klidně zvykl,“ přiznal Odd. Ale medvěd jen zabručel.

KAPITOLA 6

Brány Ásgardu

zastavil a Odd z něj slezl. Dal si berlu pod paži a pevně ji sevřel pravou rukou.

„Dobře,“ řekl. „Přejte mi štěstí. Požehnání bohů musí přece něco znamenat.“

„A co když se nevrátíš?“ zeptal se lišák.

„Tak na tom nebudete o nic hůř než předtím, než jste mě potkali,“

prohodil Odd zvesela. „Ale proč bych se vlastně neměl vracet?“

„Mohli by tě sežrat,“ odvětil medvěd.

Odd zamrkal. „Ach… mraziví obři  žerou lidi?“





Chvilku nikdo nic neříkal. Pak řekl lišák „občas“ ve stejný okamžik, jako medvěd řekl „skoro nikdy“.

Lišák zakašlal. „Nedělal bych si starosti,“ řekl. „Nemáš na sobě skoro žádné maso. Ani bys mu za to sežrání nestál.“ Zakřenil se. To Odda vůbec neuklidnilo. S námahou zvedl berlu a pustil se, pomalu, lopotně, k obrovské kamenné hradbě, která obklopovala město bohů.

Vítr odvál z cesty sníh, a přestože země tu a tam klouzala, Odd zjistil, že se mu nejde tak těžko, jak očekával.

Dny byly tady v Ásgardu delší. Slunce viselo na bílém nebi jako stříbrná mince. Odd se nutil jít dál, krůček po krůčku, a vzpomínal, jak se mu dřív chodilo lehce a nikdy se ani nezamyslel nad tím, jaký zázrak je dávat jednu nohu před druhou a přisunovat k sobě svět.

Nejdřív si Odd myslel, že hradba Ásgardu je vysoká jako statný muž a že vedle ní sedí na balvanu bledá socha muže – alespoň si představoval, že je to socha. Ale pak přišel blíž a pak ještě blíž a hradba rostla a bledá 79

socha taky rostla, až se nakonec chlapec





přiblížil natolik, že musel zvrátit hlavu, aby

na ně dohlédl.

S každým krokem k branám a k té

obrovské bledé postavě na balvanu cítil, jak

klesá teplota.

A pak se socha pohnula a Oddovi to

došlo.

Ten hlas se přes pláň převalil jako lavina.



„Jmenuju se Odd,“ zavolal Odd a usmál se.

Mrazivý obr na něj zamžoural. Z obočí mu visely rampouchy a jeho oči měly barvu jezerního ledu těsně předtím, než popraská a nechá člověka šplouchnout do ledové vody.

„CO JSI ZAČ? BŮH? TROLL? NĚJAKÁ CHODÍCÍ MRTVOLA?“

„Jsem kluk,“ zakřičel Odd a znovu se usmál.

„A CO PŘI YMIHO JMÉNĚ POHLEDÁVÁŠ TADY?“

Je to prazvláštní pocit, mluvit s bytostí, která by vás mohla rozmáčknout, jako by člověk mohl rozmáčknout myší mládě.  Navíc, pomyslel si Odd,  myši	aspoň	můžou	utéct. 

„Jsem tady, abych vyhnal mrazivé obry z Ásgardu,“ odpověděl Odd.

Pak obrovi věnoval svůj velký, šťastný, otravný úsměv.

Ten úsměv všechno rozhodl. Kdyby se Odd byl neusmál, obr by ho prostě sebral ze země a umačkal k smrti nebo by ho rozdrtil o balvan anebo by mu ukousl hlavu a nechal by si ho na později na svačinu. Ale ten úsměv, ten úsměv, který naznačoval, že toho Odd ví víc, než říká…

„Ne, to nejsi,“ pronesl mrazivý obr. „To nemůžeš.“

„Bohužel je to tak,“ řekl Odd.

„Přelstil jsem Lokiho,“ prohlásil mrazivý obr důležitě. „Vyzrál jsem na Tóra. Vyhnal jsem Ódina. Postavil jsem celý Ásgard do latě a ovládl ho. Moji bratři v tuto chvíli pochodují z Jötunheimu jako posily.“ Zatěkal očima na obzor, na sever. „Zotročil jsem bohy. Zasnoubil jsem se se sličnou Freyjou. A ty si vážně myslíš, že se mi můžeš postavit?“





Odd jen pokrčil rameny a dál se usmíval. Byl to jeho největší, nejotravnější úsměv a doma mu vždycky vysloužil pohlavek. I obr mu chtěl ublížit, setřít mu ten úsměv z tváře. Ale nikdo se na obra ještě nikdy takhle neusmíval a obra to zlobilo.

„Vládnu Ásgardu!“ zaburácel obr.

„Proč?“ zeptal se Odd.

„PROČ?“

„Slyším tě dobře, i když nekřičíš,“ upozornil ho Odd, když ozvěna dozněla. A pak dodal malinko tišeji, aby se k němu obr musel naklonit, jestli ho chtěl slyšet: „Proč chceš vládnout Ásgardu? Proč jsi ho obsadil?“

Mrazivý obr se zvedl z mohutného balvanu.

Pak škubl palcem za sebe. „Vidíš tu hradbu?“

řekl.

Nedala se přehlédnout. Vyplňovala celý

svět. Každý kámen v té hradbě byl větší než

domy v Oddově vesnici.

„Tu hradbu postavil můj bratr. Uzavřel

obchod s bohy – že jim ji postaví za méně než šest měsíců, nebo nedostane zaplaceno. A poslední den, zrovna když ji chtěl dostavět…  poslední hodinu  posledního dne ho podvedli.“

„Jak?“

„Přes pláň přiběhla klisna, nejkrásnější

zvíře, co kdy kdo viděl, a odlákala hřebce,

který bratrovi tahal kameny. Použila ženské lsti.

Hřebec zpřetrhal postroj a koně spolu utekli

do lesů a zmizeli. A pak, zrovna když můj

ubohý bratr sebral kuráž, aby si postěžoval na to, jak s ním jednají, se vrátil z cest Tór a zabil ho tím svým proklatým kladivem. Takhle končí každý příběh o bozích a mrazivých obrech – Tór obry pobije. No, tentokrát ne.“











„Očividně ne,“ přisvědčil Odd, který pojal podezření, kdo že vlastně byl tou klisnou. „A co tvůj bratr za tu hradbu chtěl?“

„Nic zvláštního,“ řekl obr a přešlápl. „Jen pár věcí.“

Znovu se posadil na balvan. Kde se mrazivého obra dotkl vzduch, tvořila se pára. Odd už viděl, jak se voda odpařuje z fjordu, když je vzduch studenější než voda. Podivoval se, jak studený mrazivý obr asi je.

„Chtěl slunce,“ řekl obr, „měsíc. A Freyju. Všechno to, co teď ovládám já, neboť Ásgard je můj!“

„Ano. To už jsi říkal.“

Oba se odmlčeli. Odd si pomyslel, že mrazivý obr vypadá vyčerpaně. Pak se Odd znova zeptal: „Proč? Proč ty věci chtěl?“

Mrazivý obr se zhluboka nadech,

zahřměl a Odd cítil, jak se

pod ním zatřásla země. Zavlály kolem něj ledové vichry a on se opřel o berlu, aby udržel



rovnováhu. Odd mlčel. Jen se znovu usmál.

Obr se zeptal: „Vadilo by ti, kdybych tě zvedl? Snáze by se nám mluvilo, kdybychom si byli tváří v tvář.“

„Když budeš opatrný,“ řekl Odd.

Obr položil ruku na zem dlaní vzhůru a Odd se na ni nemotorně vyšplhal. Obr si udělal z dlaně misku a zvedl Odda, takže se chlapec octl na úrovni jeho úst, a pak obr zašeptal hlasem, který zněl jako zavytí zimního větru: „Kvůli kráse.“

„Kráse?“

„Chtěl tři nejkrásnější věci na světě. Slunce, měsíc a sličnou Freyju.

V Jötunheimu to moc krásné není. Jsou tam jen balvany a skaliska a…

No, ty můžou být taky krásné, když se na ně správně díváš. A vidíme tam slunce i měsíc. Ale není tam žádná Freyja – nic takhle krásného. Ona je překrásná. Ale má pěkně ostrý jazyk.“

„Takže ty jsi sem přišel pro krásu?“

„Pro krásu, a abych pomstil svého bratra. Pověděl jsem ostatním mrazivým obrům, že to udělám, a oni se mi všichni vysmáli. Ale teď už je smích přešel, co?“

„Ale co jaro?“

„Jaro?“



„Jaro. V Midgardu. Odkud pocházím. Letos nepřišlo. A když bude dál zima, tak všichni umřou. Lidi. Zvířata. Rostliny.“

Na Odda se upíraly mrazivě modré oči větší než okna. „Proč by mi na tom mělo záležet?“

Mrazivý obr položil Odda na vrcholek hradby kolem Ásgardu, hradby, kterou postavil jeho bratr. Foukal tam vítr a Odd se opřel o svou berličku, protože se bál, že ho poryv větru sfoukne dolů a on se zabije. Vrhl letmý pohled za sebe a nepřekvapilo ho, že domov bohů vypadá skoro úplně stejně jako vesnice na fjordu, z níž pocházel. Samozřejmě byl větší, ale byl postavený podle stejného vzorce – hodovní síň a menší budovy kolem ní.

Odd odvětil: „Mělo by ti na tom záležet, protože ti záleží na kráse.

A tam už žádná nebude. Budou tam jen mrtvé věci.“

„I mrtvé věci můžou být krásné,“ podotkl mrazivý obr. „Každopádně jsem to vyhrál. Porazil jsem je. Ošálil jsem je a napálil. Vyhnal jsem Tóra i Ódina i toho miniaturního přeběhlíka Lokiho.“ A pak si povzdychl.

Odd se rozpomněl, co spatřil předchozí noci v tůni. Zeptal se: „Vážně si myslíš, že jsou tvoji bratři na cestě?“

„Ach,“ řekl mrazivý obr. „Ehm. Mohou být. Tedy, všichni říkali, že přijdou… kdybych…

Jenomže on asi nikdo z nich úplně  nečekal, že bych to tady dobyl, a mají věci na práci, statky a domy a děti a ženy. Asi se jim zrovna  nechce sejít do horkých krajů a hrát si na vojáky a střežit bandu nevrlých bohů.“

„A mám za to, že se nemůžou  všichni zasnoubit se sličnou Freyjou.“

„Šťastlivci,“ pronesl mrazivý obr temně. „Je krásná. Ó, ano. Je krásná. To si piš.“

Potřásl hlavou. Z vlasů mu popadaly rampouchy a s cinknutím narazily na kameny dole.

„Má kočár tažený kočkami, abys věděl. Pokusil jsem se je pohladit.“ Zvedl ukazováček pravé ruky. Byl celý poškrábaný a podrápaný. „Řekla, že si za to můžu sám. Že jsem je moc rozdováděl. Je krásná,“ zopakoval a povzdychl si. „Ale sahá mi jen k nártu. Když se vzteká, tak křičí hlasitěji než obryně. A vzteká se v jednom kuse.“

„Ale ty nemůžeš jít domů, když jsi vyhrál,“ řekl Odd.

„Přesně. Takže tu čekám v tomhle příšerném parnu na posily, které nechtějí přijít, a místní mě nenávidí…“

„Tak jdi domů,“ navrhl Odd, „a řekni jim, že jsem tě porazil.“ Teď se neusmíval.

Mrazivý obr se na Odda podíval a Odd se podíval na mrazivého obra.

Mrazivý obr namítl: „Jsi moc malý, než abychom spolu bojovali. Musel bys mě přelstít.“

Odd přikývl. „Moje matka mi dřív vyprávěla příběhy o klucích, kteří napálili obry. V jednom z těch příběhů uspořádali soutěž v házení kamenů, ale ten kluk měl ptáka, ne kámen, a ten vyletěl do vzduchu a prostě letěl a letěl.“

„Na to bych nikdy neskočil,“ odfrkl si obr. „A ptáci stejně míří k nejbližšímu stromu.“

„Snažím se,“ řekl Odd, „ti umožnit, aby ses vrátil domů s neposkvrněnou ctí a zdravou kůží.

Nijak mi to neulehčuješ.“

Obr se zeptal: „Se zdravou kůží?“

„Vyhnal jsi Tóra do Midgardu,“ opáčil Odd, „jenže on se vrátil. Je jen otázka času, než sem dorazí.“

Obr zamrkal. „Ale já mám jeho kladivo,“ řekl. „Proměnil jsem ho v ten balvan, na kterém sedím.“

„Jdi domů.“

„Ale jestli vezmu Freyju zpátky do Jötunheimu, tak na mě jen bude křičet a všechno zhorší.

A když vezmu Tórovo kladivo, tak se za ním Tór pustí a jednoho dne ho dostane a pak mě zabije.“

Odd souhlasně přikývl. Byla to pravda. Věděl to.









Když v následujících letech bohové tenhle příběh vyprávěli, pozdě v noci ve své velké síni, na tomhle místě vždycky zaváhali, protože za okamžik Odd sáhne do své vesty a vytáhne něco vyřezaného ze dřeva, a ať si lámali hlavu, jak chtěli, nikdo z nich nedokázal s jistotou říct, co to bylo.

Někteří z bohů měli zato, že to byl dřevěný klíč, a jiní zas říkali, že to bylo srdce. Existovala myšlenková škola, která trvala na tom, že Odd předvedl obrovi realistickou plastiku Tórova kladiva a že obr nerozeznal pravé od falešného a v hrůze uprchl.

Než Odd tu věc vytáhl, řekl: „Můj otec potkal mou matku, když naše vesnice podnikla nájezd kamsi do Skotska. To je od nás daleko na jih.

Našel ji, jak se snaží schovat v jeskyni ovce svého otce, a byla to nejkrásnější, co kdy viděl. A tak si přivezl ji i ty ovce domů. Ani se jí nedotkl, dokud ji nenaučil mluvit po našem dost na to, aby jí mohl říct, že ji chce za ženu.

Ale tvrdil, že byla na cestě domů tak krásná, že rozsvítila celý svět. A taky že ano.





„To bylo, než ses narodil,“ podotkl mrazivý obr.

„Pravda,“ přisvědčil Odd, „ale viděl jsem to.“

„Jak?“

Odd věděl, aniž mu to někdo řekl, že by byla velká, velká chyba zmínit se mrazivému obru o té tůni v lese, natož o stínech, které se v tůni viděl předchozí noc pohybovat. Takže lhal, ale zároveň mluvil pravdu. Odpověděl: „Viděl jsem to v otcových očích. Miloval ji a před pár lety pro ni začal něco vyrábět, ale nedodělal to a pak už se to dodělat nevrátil. Takže jsem to včera v noci dodělal za něj.

Nejdřív jsem nevěděl, jak to mělo vypadat, ale pak jsem ji uviděl…Tedy jak jsem si ji představoval, svou matku, když se zrovna potkali. Ukradli ji jejím lidem a z její země, ale ona byla statečná a odhodlaná a nikdy se nechtěla poddat strachu nebo smutku nebo osamění.“

Obr mlčel.

Odd řekl: „Přišel jsi sem pro krásu, ne? A nemůžeš se vrátit s prázdnýma rukama.“

Sáhl do vesty a vytáhl předmět, který vyřezal. Otcovu sošku, kterou otec nechal nedokončenou. Byla to jeho matka, tak jak vypadala, než se narodil.







Obr na ni zašilhal a pak se, jen na malý okamžik, usmál. Dal si vyřezanou hlavu do tobolky a prohlásil: „Je to… pozoruhodné. A líbezné. Ano. Vezmu si to s sebou do Jötunheimu a prozáří mi to síň.“ Mrazivý obr zaváhal a pak trochu posmutněle dodal: „Myslíš, že bych se měl rozloučit s paní Freyjou?“

Odd odpověděl: „Jestli to uděláš, nejspíš na tebe zas bude jen křičet.“

„Nebo žadonit, abych ji vzal s sebou,“ řekl mrazivý obr. Odd by přísahal, že se přitom mrazivý obr zachvěl.

Mrazivý obr ustoupil krůček od Odda, a jak se vzdaloval, tak rostl.

Z velikosti vysokého kopce vyrostl na velikost hory. Pak sáhl do šedého zimního nebe. Jeho ruka zmizela v oblaku…

„Asi budu potřebovat odejít za dobrého počasí,“ poznamenal obr.

„Chtělo by to něco, co schová moje stopy a ztíží pronásledování.“

Odd tak docela neviděl, co mrazivý obr udělal, ale když ruku spustil, začal padat sníh, obrovské bílé vločky, které se točily a kutálely a zakryly svět. Obr se odploužil do vánice.

„Hej!“ zavolal na něj Odd. „Nevím, jak se jmenuješ!“

Ale postava ho neslyšela, a pokud snad ano, tak neodpověděla, a za pár chvil se mu ztratila z 





očí.

KAPITOLA 7

Čtyři proměny

a hostina

na kousku hradby, ze kterého odhrnoval sníh, jak jen mohl.

Velký pták přistál vedle chlapce.

„Dobré?“ zeptal se. Byl soumrak a sníh teď padal mírněji.

„Je mi zima,“ řekl Odd. „Párkrát mě to odsud skoro odfouklo. Už jsem se bál, že tady nahoře na hradbě budu muset strávit zbytek života. Ale ano.

Všechno dobré.“

Orel se na něj jenom podíval.

„Mrazivý obr je pryč,“ pověděl mu Odd. „Přesvědčil jsem ho, aby odešel.“

„Jak?“ zeptal se orel.

„Kouzlem,“ odvětil Odd, usmál se a pomyslel si:  Pokud	kouzlo	znamená,	že	člověk	nechá	věci dělat,	co	dělat	chtěly,	nebo	být,	čím	chtěly	být…

„Dolů,“ řekl orel.

Odd si přeměřil zasněžené balvany, z nichž byla hradba postavená.

„Po těch nemůžu slézt,“ prohlásil. „Umřel bych.“



Orel se spustil z okraje hradby a kroužil dolů. Brzy se vrátil, těžce máchal křídly a nesl obnošeně vyhlížející měkký kožený střevíc, který upustil na hradbu vedle Odda. Zase odletěl do zasněženého stmívání a vrátil se se střevícem, který byl dvojčetem prvního.

„Jsou na mě moc velké,“ namítl Odd.

„Lokiho,“ řekl orel.

„Ach,“ hlesl Odd a vzpomněl si na střevíce z Lokiho příběhu, na ty, které chodily po obloze.

Obul si je. Pak opatrně a s bušícím srdcem odkulhal k okraji hradby, a když tam dorazil, tak se zastavil.

Pokusil se skočit, ale nic se nestalo. Nepohnul jediným svalem.

Ale	no	tak, řekl svým chodidlům, jednomu zdravému a jednomu, co bylo rozbité a zkroucené a věčně ho bolelo.  Máš	na	sobě	kouzelné	létací	boty. 

Prostě	šlápni	do	vzduchu	a	nic	se	ti	nestane. 

Ale chodidla ani nohy na něj nic nedbaly a on zůstal stát tam, kde byl.

Odd se otočil k orlovi, který mu netrpělivě kroužil nad hlavou. „Nedokážu to,“ prohlásil.

„Zkusil jsem to a nedokážu to.“

Orel zavřískl, mocně máchl křídly a vznesl se do vzduchu prodchnutého sněhem.

Další zavřísknutí. Odd se rozhlédl. Orel mířil přímo k němu, s rozepjatými křídly, hákovitým zobákem rozevřeným dokořán, vytasenými pařáty a jediným okem jako v ohni…





Odd bezděčně ukročil dozadu a orlovy spáry ho minuly sotva o šířku jednoho pírka…

„Proč jsi to udělal?“ křikl za ptákem.

Pak shlédl dolů a spatřil zemi, kterou neměl pod nohama. Byl velmi vysoko nad zemí a bez jakékoli opory stál na vzduchu.

„Ach,“ řekl Odd. Pak se usmál a sklouzl z nebe jako chlapec sjíždějící z kopce, křičel přitom něco, co podezřele připomínalo „Jupí!“, a přistál lehce jako vločka sněhu.

Odd se ve vzduchu zase postavil na nohy a začal skákat, deset, dvacet, třicet stop naráz…

Přibližoval se ke shluku dřevěných budov Ásgardu a nezastavil se, dokud neuslyšel kočičí mňoukání a  mručení…



Bohyně Freyja nebyla ani zdaleka tak děsivá, jak si ji Odd podle popisu mrazivého obra představoval. Pravda, byla krásná a měla zlaté vlasy a oči modré jako letní nebe, ale Oddovi se zamlouval hlavně její úsměv – pobavený a něžný a shovívavý. Ten úsměv v něm probouzel pocit bezpečí, a tak jí pověděl všechno, nebo skoro všechno.

Když pochopila, kdo jsou ve skutečnosti ta tři zvířata, tak se usmála ještě víc.

„No tedy, no tedy,“ řekla. A potom ještě: „Chlapci!“ Byli teď ve velké medovinové síni. Byla prázdná a v krbu nehořel oheň.

Bohyně natáhla pravou ruku.

Orel, který seděl na zdobně vyřezávaném opěradle nejvyšší židle, k ní přilétl a nemotorně jí přistál na zápěstí. Jeho pařáty sevřely bílou kůži tak silně, že se bohyni na ruce vyřinuly karmínové krůpěje krve, ale ona jako by si toho vůbec nevšimla a ani se nezdálo, že by ji to bolelo.

Poškrábala orla nehtem vzadu na krku a on se celý načepýřil.

„Praotče Ódine,“ oslovila ho. „Nejmoudřejší z Ásů. Jednooký bože války. Ty, kdož jsi pil vodu moudrosti z Mímiho studny… vrať se k nám.“

A levou rukou pak začala ptáka přetvářet, promačkávat ho, měnit…

Stál před nimi vysoký muž s šedým plnovousem a krutou, moudrou tváří. Byl nahý, ale málem si toho ani nevšiml. Přešel k vysoké židli, sebral mohutný šedý plášť a prastarý klobouk se svěšenou krempou – Odd by přísahal, že tam nebyly, když se na židli posledně díval – a vzal si je na sebe.

„Byl jsem daleko,“ pověděl Freyje nepřítomně. „A s každým okamžikem jsem se víc a víc vzdaloval. Dobrá práce.“

Ale Freyja už obrátila pozornost k medvědovi a hnětla ho oběma rukama, tlačila na něj a tvarovala ho jako matka medvědice, která olizuje mláďata, aby byla čistá. Pod jejíma půvabnýma rukama se medvěd změnil.

Měl rudý plnovous a byl celý chlupatý a nadloktí měl sukovitá a mocná jako starobylé stromy. Byl to kromě obrů ten největší muž, kterého Odd kdy viděl. Vypadal přátelsky a mrkl na Odda a ten pocítil zvláštní hrdost.





Ódin Tórovi hodil tuniku a ten se odešel do stínů převléknout. Pak se zarazil a otočil se.

„Potřebuju svoje kladivo,“ prohlásil Tór. „Potřebuju Mjöllni.“

„Vím, kde je,“ řekl Odd. „Obr ho ukryl v podobě balvanu. Ukážu ti ho, jestli chceš.“

„Možná až dokončíme nynější důležitou záležitost?“ ozval se lišák.

„Jsem na řadě.“

Freyja se na zvíře pobaveně podívala. „Víš,“ řekla, „mnoho lidí tě bude snášet lépe v této podobě. Určitě nechceš, abych tě tak nechala?“

Lišák zavrčel a z vrčení se stalo přidušené kašlání a pak lišák řekl:

„Sličná Freyjo, tropíš si ze mě šprýmy. Ale copak bardové nezpívají:  ‚Žena  sličná	i  spravedlivá	i	soucitná,	jen	ta	může	se	rovnat	nádherné	Freyje‘?“

„Loki, vždyť jsi to všechno zavinil,“ namítla.  „Všechno.“

„Ano,“ souhlasil. „Přiznávám to. Ale našel jsem i toho chlapce. Nemůžeš se soustředit jen na to špatné.“

„Jednou,“ pronesla Freyja tiše, „toho budu litovat.“ Ale usmála se pro sebe a sáhla na černou špičku lišákova čenichu, potom mu přejela prstem mezi ušima a po páteři až nahoru k samé špičce jeho oháňky.

Zatetelil se vzduch – a pak před nimi stál muž, bezvousý, s vlasy barvy plamenů a stejně bledou kůží, jako měla sama Freyja. Jeho oči byly jako zelené úlomky ledu. Odda by zajímalo, jestli měl Loki pořád ještě oči lišáka, nebo jestli měl lišák vždycky oči Lokiho.

Tór Lokimu hodil nějaké šaty. „Obleč se,“ poručil mu bez obalu.

Teď Freyja obrátila pozornost k Oddovi. Její něžný úsměv zaplnil jeho svět. „Jsi na řadě,“

pokynula mu.

„Já takhle vypadám normálně,“ řekl Odd.

„Já vím,“ odvětila Freyja. Poklekla vedle něj a vztáhla ruku k jeho zraněné noze. „Smím?“

„Mm. Jestli chcete.“

Zvedla ho, jako by byl lehký jako list, a položila ho na velký hodovní stůl bohů. Sáhla na jeho pravou nohu a obratně ji odhákla od kolene. Přejela nehtem po holeni a maso se rozestoupilo. Freyja se podívala na kost a protáhla obličej. „Je rozdrcená,“ řekla, „tolik, že ji nespravím ani já.“

A potom dodala: „Ale mohu pomoci.“

Strčila do Oddovy nohy ruku, hnětla roztříštěné kosti, spojovala úlomky, které vězely uvnitř, a uhlazovala je k sobě. Pak otevřela maso chodidla a zopakovala stejnou operaci, vracela kousky nártních a prstních kůstek zase tam, kam patřily. A pak kostlivou nohu znovu obalila masem a zapečetila ji. A bohyně Freyja Oddovu nohu zase připjala k Oddovi, jako by ji měl vždycky.

„Promiň,“ řekla. „Udělala jsem, co jsem mohla. Je to lepší, ale ještě to není to pravé.“

Vypadala, že se ztratila v myšlenkách, a pak se rozzářila:

„A co kdybych ti ji úplně vyměnila? Co bys říkal na kočičí zadní nohu?

Nebo kuřecí?“





Odd se usmál a zavrtěl hlavou. „Moje noha mi stačí,“ ujistil ji.

Opatrně se postavil, přenesl váhu na pravou nohu a snažil se dělat, že ji právě neviděl odháknutou od kolene. Nebolela ho. Ani ne. Ne jako dřív.

„Dej tomu čas,“ řekla Freyja.

Vtom Odda poplácala po rameni obrovská ruka a on se div neporoučel k zemi.

„Tak, chlapče,“ zahulákal Tór. „A teď nám pověz, jak že jsi porazil ty mocné mrazivé obry.“

Vypadal mnohem veseleji, než když byl medvědem.

„On tam byl jenom jeden,“ řekl Odd.

„Až ten příběh budu vyprávět já,“ opáčil Tór, „tak jich tam bude aspoň tucet.“

„Chci zpátky svoje boty,“ ozval se Loki.

Ve velké medovinové síni bohů se toho večera pořádala hostina. Ódin seděl v čele stolu, v té velkolepé, vyřezávané židli, a byl skoro tak skoupý na slovo, jako když byl orel. Tór po jeho levici nadšeně hulákal.

Loki, který se musel posadit na samý konec stolu, byl ke všem celkem příjemný, dokud se neopil, ale pak, jako když najednou sfoukneš svíčku, začal být nepříjemný a říkat kruté nejapnosti, které se nesluší opakovat, a chlípně pošilhávat po bohyních, a brzy nato už Tór a velký muž s jednou rukou, který se podle Odda snad jmenoval Tý, vynášeli Lokiho ze síně.

„Nepoučí se,“ pomyslel si Odd.



Měl za to, že si to řekl pro sebe, v hlavě, ale Freyja, která seděla vedle něj, odpověděla: „Ne.

Nepoučí se. Nikdo z nich. A ani se nemění. Nemohou. Patří to k tomu, být bohem.“

Odd přikývl. Asi jí rozuměl, aspoň trošku.

Pak se Freyja zeptala: „Najedl ses dost? Napil ses, co hrdlo ráčí?“

„Ano, děkuji vám,“ odvětil Odd.

Starý Ódin vstal ze židle a přišel k nim. Otřel si do rukávu mastná ústa a rozetřel si tak ještě víc husího tuku po celém plnovousu. Pověděl Oddovi tiše do ucha: „Víš, z jakého pramene jsi to pil, chlapče? Odkud ta voda pocházela? Víš, co mě stálo se z něj před mnoha lety napít?

Nemyslel sis snad, že jsi ty mrazivé obry porazil sám, že ne?“

Odd řekl jen: „Děkuji.“

„Ne,“ odvětil Ódin. „Díky  tobě.“ Praotec se opíral o hůl, na níž byly vyřezané tváře – psi a koně a muži a ptáci, lebky a sobi a myši a ženy – ti všichni ovíjeli Ódinovu hůl. Člověk se na ni mohl dívat celé hodiny a stejně by neviděl každý detail. Ódin hůl podal Oddovi a řekl: „Tohle je pro tebe.“

Odd namítl: „Ale…“







Starý bůh se na něj vážně zahleděl svým zdravým okem. „Odmítat dary bohů je vždy nemoudré, chlapče.“

Odd řekl: „No, tak děkuji.“ A tu hůl si vzal. Byla pohodlná. Připadalo mu, že pokud se o ni bude opírat, ujde velký kus cesty.

Ódin ponořil ruku do džbánu, a když ji vytáhl, držel malou vodní kouli, ne větší než lidská oční bulva. Položil tu vodní kouli vedle plamene svíčky. „Podívej se do ní,“ pobídl Odda.

Odd se do vodní koule podíval a z jeho světa se stala duha a pak byla tma.

Když otevřel oči, byl doma.

KAPITOLA 8

Poté

na vesnici. Pak se pustil cestičkou, která ho zavede domů.

Pořád trochu kulhal. Jeho pravá noha nikdy nebude tak silná jako levá.

Ale nebolela a on byl za to Freyje vděčný.

Když mířil po cestičce dolů do vesnice, slyšel hluk, jako by se něco valilo. Byl to zvuk tajícího sněhu, nové vody, která se snažila najít cestu do nížin. Občas slyšel plesknutí, jak sníh spadl ze stromu na zem, občas hluboký hukot následovaný ostrým praskáním, jak se začal štěpit a odlamovat led, který pokrýval během této věčné zimy okraj zátoky.



Za	pár	dní,  pomyslel si Odd,  bude	z	tohohle	všeho	bláto.	Za	pár	týdnů  všechno	zaplaví	zeleň. 

Odd dorazil do vesnice. Chvilku si říkal, jestli nepřišel na nesprávné místo, protože nic nevypadalo tak, jak ani ne před týdnem, kdy odsud odešel. Vzpomněl si, jak zvířata vyrostla, když dorazila do Ásgardu, a jak se mu později zdálo, že se scvrkla.

Zajímalo by ho, jestli za to mohl jen ásgardský vzduch, nebo jestli se to stalo, když se napil vody z tůně.

Dorazil ke dveřím Tlustého Elfreda a rázně na ně zabouchal holí.

„Kdo je tam?“ křikl hlas.

„To jsem já, Odd,“ řekl.

Zevnitř chýše se ozval hluk, naléhavý šepot a pak lidé začali tiše mluvit. Odd slyšel, jak nejhlasitější hlas mrmlá něco o budižkničemech, co si jen tak štípnou půlku lososa, a že je nejvyšší čas, aby tu někdo dostal lekci, na kterou hned tak nezapomene. Slyšel, jak někdo ze dveří sundává závoru.

Dveře se otevřely a vyhlédl z nich Tlustý Elfred. Zmateně na Odda zíral.

„Omlouvám se,“ řekl tónem, který nebyl omluvný ani trošku. „Myslel jsem, že je to můj nevlastní syn, co utekl.“

Odd na muže shlédl. Pak se usmál a odpověděl: „Je to on. Tedy, jsem to já. Jsem on. Jsem Odd.“

Tlustý Elfred mlčel. Vynořily se kolem něj hlavy jeho různých synů a dcer. Pak k Oddovi nervózně vzhlédl.



„Je tady má matka?“ zeptal se Odd.

Tlustý Elfred zakašlal. „Vyrostl jsi,“ prohlásil. „Jestli jsi to ty.“

Odd se jen usmál – a ten úsměv byl tak otravný, že to musel být on.

Nejmenší ze synů Tlustého Elfreda řekl: „Když jsi odešel, začali se hodně hádat. Říkala, že tě musíme jít hledat a že to byla tátova vina, že jsi utekl, a on říkal, že nebyla a že nepůjde a že toho pitomce není žádná škoda a ona řekla tak dobře a šla zpátky do starého domu tvého otce na druhé straně města.“

Odd na chlapce z výšky mrkl, jako na něj jednou mrkl Tór, a otočil se.

Opíral se o vyřezávanou hůl a kulhal přes vesnici, která mu najednou byla malá, a nejen proto, že tolik vyrostl, co odešel. Brzy roztaje sníh a vyplují lodě. Pochyboval, že by mu na lodi někdo odmítl místo. Ne teď, když byl velký. Budou přece u vesel potřebovat pár dobrých rukou. Nebudou ani protestovat, kdyby se rozhodl, že s sebou někoho vezme…

Sehnul se a zaklepal na dveře domu, v němž se narodil. A když jeho matka dveře otevřela, tak ještě než ho stihla obejmout, než se stihla rozplakat a rozesmát a zase rozplakat, než mu stihla nabídnout jídlo a vykřiknout, jak je veliký a jak rychle děti rostou, když je člověk chvíli nevidí, než se stalo všechno tohle, Odd řekl: „Ahoj maminko. Jak by se ti líbilo vrátit se do Skotska? Alespoň načas.“

„To by bylo hezké,“ odpověděla.
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píše knihy. Některé z nich jsou pro dospělé,

jako  Američtí	bohové, a některé jsou komiksy, jako série o Sandmanovi, a některé mají obrázky, jako  Crazy	Hair a  Blueberry	Girl. Dostal cenu Newbery Medal za  Knihu	hřbitova (AHOJ.) Další ceny, které vyhrál, jsou třeba Hugo, Nebula, World Fantasy Award a – což se píše nejhůř – Mythopoeic Award. (JEDEN BY URCITE MOHL VYHRÁT

NEJAKOU CENU JEN ZA TO, ZE SPRÁVNE NAPSAL

,,MYTOPOETICKÝ“.) Jeho knihy  Koralina a  Hvězdný	prach byly zfilmované. (CTE NEKDO

TYHLE BIOGRAFIE?) Je mu skoro



padesát let a má tři děti. (POMOC, DRZÍ ME TU JAKO VEZNE.) Nosí spoustu černého oblečení a nejspíš by potřeboval ostříhat.

(NUTÍ NÁS PSÁT TYHLE BIOGRAFIE AUTORU CELÝ

DEN.) Knihu  Odd	a	mraziví	obři napsal pro Světový den knihy ve Velké Británii a má dojem, že by chtěl příběhů o Oddovi vyprávět víc.

Navštivte ho online na www.mousecircus.com.
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